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वाȓीʁक के ´ीराम : अतीत और वत�मान के आलोक मɪ 
 

भूʂमका : आʂदकʃव महʃषɡ  वाȓीʁक रʄचत आष��Ɲ आʂदकाȜ ‘रामायण’ 
ʃवȪ साʂहŷʃेतहास कɞ अनुपम उपलʋǘा है। आʂदकʃव ने इस अनूठी कृʃत मɪ 
भारतीय सांȿृʃतक ʃवरासत को ¬Ʌुत करने के माƑम से तŤालीन समाज 
कɞ सटीक ȜाĐा ही ¬Ʌुत नहɤ कɞ अʂपतु जो पदʄचɘ समय के ʄशलालेख 
पर अंʁकत ʁकए हɭ, वे परवतɥ रामकथा का उपजीव बनकर आज भी ʃवȪ 
मानवता का माग�दश�न कर रहे हɭ। उƸɰने इस �Ɲ मɪ ´ीराम को अʃतमानवीय 
एवं मानवीय दोनɰ ɹपɰ मɪ ¬Ʌुत ʁकया है। वाȓीʁक के ´ीराम वह ¬काश-
ɅǱ हɭ, जो अनाʂदकाल से अनƙ काल तक ʃवȪ मानवता को शʄëशील 
सामƀ� और मया�दा का आलोक ¬दान करते रहɪगे। 
शǗ बीज : आʂदकʃव, अनुपम, समाज, उपजीव, मया�दा, अनƙ, भवसंभव, 
सुमले। 
वाȓीʁक के सव�शʄëमान राम ही तुलसी के “मंगलभवन, अमंगलहारी, 
मया�दा पɹुषोūम बन गए जो शʄë, शील, सɳदय� का समेुल है। जो सƙ 
ʂहताथ� दȮुभजनाथ� एवं लोक कȔाणाथ� ʁनगु�ण से सगुण ɹप मɪ अवतɿरत 
होते हɭ। सगुण-ʁनगु�ण भेद ʃतरोʂहत हो जाता है और उभय भवसंभव खेद हरण 
करते हɭ। ʃववेĲ ʃवषय-वाȓीʁक के ‘´ीराम’ अतीत और वत�मान के आलोक 
मɪ ʃववेचन कɞ सुʃवधााथ� उनके अतीत, ʄजसमɪ वह ईȪरता और मानवीय दोनɰ 
ɹपɰ मɪ ʃववेʄचत करɪगे। तűȢात् वत�मान के आलोक मɪ ʃववेचना करɪगे। 
´ीरामः - अतीत के संदभ� मɪ : सव�ʃवʂदत है, महʃषɡ वाȓीʁक ने ´ीराम को 
ईȪरता से पɿरपूण� ɹप मɪ ¬Ʌुत ʁकया है। इस तƀ का ¬थम साFाŤार 
ताड़का वƌोपरांत होता है; जब वह देवता एवं ʄसƂणɰ ƍारा ¬संʄशत होते हɭ: 

“ʁनहŮ तां यFसतुां स रामः, ¬शɓमानः सुरʄस सƌैः।”1 

आततायी दशानन से §Ʌ समɅ देवगणɰ कɞ ¬ाथ�ना पर ´ीहɿर ने ɕयं को 
 

Online ISSN : 3048-4537 
IIFS Impact Factor-2.25 
Vol.-2; Issue-1 (Jan.March) 2025 
Page No.- 127-133 
2025 Gyanvividha 
www.journal.gyanvividha.com 
 

डॉ. नवल पाल 
गांव-साȚावास, ʄजला-झĶर, 
हɿरयाणा ʂपन-124146. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Corresponding Author : 

डॉ. नवल पाल 
गांव-साȚावास, ʄजला-झĶर, 
हɿरयाणा ʂपन-124146. 
 
 
 
 
 
 



Gyanvividha                                                                                                 www.journal.gyanvividha.com 

128 
A Peer Reviewed, Refereed and Indexed Quarterly Journal of Arts, Humanity & Social Sciences 

 अवधापʃत दशरथ नरशे के चार पु§ɰ के ɹप मɪ ¬कट 
करके अवतार-लीला करने का ʁनȢय सुनाया तो 
देवगणɰ ने कहा - 

“तमेव हŭा सबलं सबाƣवं ʃवरावणं 
रावणम�ुपौɹषम्। 

ɕग�लोकमागĮ गतņरʅȢर ंसुरơेगुƻं 
गतदोषकȓषम।।”2 

इस तƀ कɞ पʂुȮ महʃषɡ वाȓीʁक ʁनǫाʁंकत ȩोक स े
भी करते हɭ ʁक ɕयं ´ी हɿर ʃवȵु ने ɕयं दशरथ के 
प§ुɪ के ɹप मɪ अवतार �हण ʁकया है- 

“स ʂह देवैɹदीण�ɓ रावणɓ वधाʄथɡ ʂभः। 
अʄथɡतो मानुषे लोके जGे ʃवȵुः सनातनः।।”3 

समɅ रामायण महाकाȜ मɪ सव�§ ´ीराम को पर®ə 
ɕɹप का ¬ŷFतः पराFतः वण�न है। ɕयं सीता भी 
इस सŷ से अनʂभG नहɤ है। वह हनुमान के माƑम से 
´ीराम तक अपना संदेश पɺंचाती हैः- 

“न दानवा न गƣवा� ना सुरा न मɹƂणाः। 
ź राम रणे शëाɅथा ¬ʃत समाʄसतुम।्।4 

वाȓीʁकय रामायण के गंभीर अनुशीलन से ´ीराम 
कɞ शʍùता, लोकोūर धाम�ʂ¬यता, शरणागत 
वŻलताव ईȪरūा का सव�§ ¬ʃतपादन होता है। 
ʃवभीषण को शरणागʃत ¬दान करन,े ´ीराम के 
अतुलनीय सौƠय�-वण�न, कपोत के आʃतƀ के 
उदाहरण देने, पर महʃषɡ कŞु कɞ गाथा पढ़ने एवं 
अपनी शरण मɪ आए ¬ाʆणयɰ को अभयदान देने के 
ɕाभाʃवक ʁनयम को घोʃषत करने एवम् ¬ʃतवादी 
सु�ीव का यह कथन उƄाʁटत करता है ʁक राम अƲ 
कोई और नहɤ अʂपतु सगुण ɹपधाारी परमाŵा हɭ- 

“ʁकम§ ʄच§ं धाम�G लोकनाथʄशरोमणे! 
यत źमाय� ¬भाषेथाः सŭवान सűथɪ ʋɉतः।।”5 

महʃषɡ वाȓीʁक ने सुƠरकाडं मɪ ʁकतनी ɍȮता स े
उनकɞ पारबəता का ʄच§ण ʁकया है। वह ʆलखते हɭ 
ʁक राम सǬूण� सृʂȮ को Fणांश मɪ नȮ कर पुनः 
उसका सृजन करने मɪ समथ� हɭ- 

“सŷं राFसराजơे ´ुवुȽ वचनं मम। 
रामदासɓ दतुɓ वानरɓ ʃवशेषतः।। 

सवɱȕोकान् ससुंɾŷ सभूतान सचराचरान ्
पुनरवे तथा ɇȮु ंशëा रामो महायशाः।।”6 

उपयु�ë ʃववेचन से ɍȮ है ʁक अपनी आलोʁककता व 
पर®əता के कारण ही ´ीराम ईȪर का सगुण ɹप मɪ 
ʃवĐात ɺए और युग-युगाƙरɰ तक इसी ɹप मɪ 
आराƑ बने रहɪगे। सव�ʃवʂदत है ʁक आʂदकʃव ने 
´ीराम को उनके अʃतमानवीय व ईȪरीय गुणɰ के 
साथ ¬Ʌुत ʁकया है। इसकɞ पʂुȮ ताड़का वध, 
ʄशवधनुष खंʁडत करने, अʂहȔा उƆार, दŞकवन के 
राFसɰ का ʃवनाश, सम©ु को सबक ʄसखाने, बाली 
वध, रावण सʂहत अʃतबलशाली राFसɰ का वध 
इŷाʂद ¬संगɰ से ɍȮ है। काल के साथ मं§णा मɪ 
काल का उनसे ʁनजलोक गमन हेतु अनुरोध करने से 
ɍȮ है ʁक पƁृी लोक पर उनका अवतार दुȮ भंजनाथ� 
ही ह,ै एवं सृʂȮ का ¬ŷेक ʂ�याकलाप उƸɤ से 
संचाʆलत होता है। 
´ीराम के मानवीय गुण : रामायण ʃवȪ के समɅ 
रामकाȜɰ का उपजीवय �ंथ रहा है। यƌʂप तुलसी न े
उन ¬संगɰ से बचने का ¬यास ʁकया है, जो उनकɞ 
मया�दापɹुषोतम कɞ छʃव के ¬ʃतकूल पड़ता है या 
उƸɰने भी ɕामी दयानंद सरɕती के गुɹ ɕामी 
ʃवरजानंद कɞ भांʃत इस सŷ को आŵसात् कर ʆलया 
था, ʁक- महाभारत के परवतɥ सभी वेद-उपʁनषदɰ मɪ 
कʃतपय ¬ʆFƻ अंश हɭ। तथैव तुलसीदास ने भी उƸɪ 
पर®हम् मानकर उनमɪ ʁकʄचɠa मा§ Ʋूनता को 
अɕीकार कर उƸɪ मंगल-भवन, अमंगल-हारी, ʁनगु�ण 
का सगुण ɹप ɕीकार ʁकया है। हम भी जो वाȓीʁक 
रʄचत रामायण है, उसी को ¬ामाʆणक मानकर 
ʃववेचना करने को बाƑ हɭ। शǮुक-वध जैसे ¬संग 
¬ʆFƻ मानकर हमɪ उनके मानवीय गुणɰ पर Ƒान 
केʇơत करना होगा, ûɰʁक उƸɤ का Ȝʄëź जन-
जन के चेतन मɪ रामराń के ɕƽ के ɹप मɪ संʄचत है। 
यƌʂप मानवीय ɹप मɪ ´ीराम् असंĐ गुण ʁनधान ही 
ʄसƍ होते हɭ। उनके गुणɰ का वण�न करने मɪ नारद, 
सारद, शेष, महेस तक असमथ� हɭ, तथाʂप हम ʃवɅार 
करने मɪ न जाकर कʃतपय ¬मुख गुणɰ कɞ ही ʃववेचना 
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करɪगे। 
1. मया�दा पɹुषोūम:- वाȓीʁक रामायण मɪ ´ीराम 
सव�§ मया�ʂदत आचरण करते ɺए पɿरलʆFत होते हɭ। 
उƸɪ पɹुषोतम अथा�त् पुɹषɰ मɪ उūम कɞ उपाʄध ¬ाƻ 
ɺई। जीवन के हर Fे§ मɪ वह मया�दा कɞ रFा करत े
हɭ। उनकɞ मया�दा ʂ¬यता को ʁनǫांʁकत ʃबƠओु ं पर 
ʃववेʄचत ʁकया जा सकता है - 
(क) आदश� प§ुः- ´ीराम लोक ʃवĐात आदश� प§ु 
है। जब उƸɪ Gात होता हɭ ʁक उƸɪ वनवास ʂदया गया 
है तो वे इसे सहष� ɕीकार करते हɭ - 

“एवमɅु गʃमȼाʃम वनं वɅुमहंʊźतः। 
जटाचीरधरो राGः ¬ʃतGामनुपालयन।।”7 

यही नहɤ, वह अपनी माँ कौशȔा के उनके साथ 
वनगमन के आ�ह को भी यह कहकर टाल देते हɭ ʁक 
ɇी को पʃत के संग रहना ही शाɇोë है - 

“यावĶीवʃत काकु_ɉः ʂपता मɪ जगतीपʃतः। 
शू´ूषा ʂ�यतां तावत् स ʂह धम�ः सनातनः।।”8 

जब नरशे दशरथ उƸɪ समझाते हɭ ʁक तुम मुझे कैद 
करके ɕयं राजा बन जाओ ûɰʁक मɭ वचनबƆ ɻ,ँ 
तुम नहɤ, तो वह अथा�त ´ीराम बड़े धैय� के साथ 
कहते हɭ ʁक ʂपता का वचन पालन ही एक पु§ के 
ʆलए परम धम� है - 

“नव पnच च वषा�ʆण वनवासे ʃवɾŷ ते। 
पुनः पादौ गृहीȼाʃम ¬ʃतGाƙे नराʄƌपः।।”9 

(ख) आदश� ¯ाताः- ´ीराम के मन मɪ अपने तीनɰ 
अनुजɰ के ¬ʃत अथाह ¬ेम है। लĀण तो उनके ¬ेम के 
वशीभूत होकर राजसी सुख, पůी और माता-ʂपता को 
ŷाग कर वन मɪ चले आए। भरत पर उनका अटूट Ɍेह 
है, तभी तो वह ʄच§कूट मɪ भरत आगमन पर लĀण 
के रोष को शांत करते ɺए कहते हɭ - 

“¬ाƻकालं यथैषोƍɑान् भरतो ©Ȯुमह�ʃत। 
अɑासु मनसाǁेष नाʂहतं ʁकɠ ʄचदाचरते्।।”10 

ʄच§कूट मɪ राम-भरत ʃमलन् का ɼȨ ʄशलाओ ं तक 
को ʃवदीण� कर देता है। अपने चरणɰ मɪ पड़े भरत को 
´ीराम गƂa होकर कŝ से लगा लेते हɭ 

“आ�ाय रामɅं मʄूधɡ  पɿरȽń च राघवम्। 

अडŖे. भरतमारोǁ� पय�पĮृत सादरम् ।।”11 
लंकाʃवजय तथा रावणवध के पȢात् सीता सʂहत 
अयोƑा आगमन से पवू� वह भरत के मनोभावɰ को 
समझने हेतु हनुमान को भेजत ेहɭ। यʂद भरत कɞ राń 
मɪ आसʄë हो गई हो तो वह उनसे राń वाʂपस लाने 
कɞ अपेFा अƲ§ रहने कɞ इĮा ¬कट करते हɭ। वह 
अनुज भरत के सुख मɪ बाधा उपʋɉत नहɤ करना 
चाहते- 

“संगŷा भरतः ´ीमान् राńेनाथɱ ɕयं भवेत्। 
¬शाɅु वसुधां सवा�मʇखलां रघुनƠनः।।”12 

(ग) एकʁनȲ पůी³तः- ´ीराम का सीता से अतुलनीय 
¬ेम है। वह सीता को सदैव ʁनज ɾदय मɪ रखते है। 
उनका ʄचत सदैव वैदेही मɪ अनुरë रहता है- 

“रामȢ सीतया साधɟ ʃवजहांर बहनृतून्। 
मनɕी तƂतमनाɅɓा ɾʂद समʂपɡतःः।।”13 

दोनɰ सƂणु ʁनधान होने के कारण पारɍɿरक ¬ेम 
बंधन मɪ रहते हɭ। उनका दाǬŷ जीवन ¬ेम से पɿरपूण� 
है - 

“ʂ¬या तु सीता रामɓ दाराः ʂपतृकृता इʃत।। 
गुणा©पगुणाĭाʂप ¬ीʃतभूयोFʂभवध�ते।”14 

तɓाȢ् भता�ʂदगुणं ɾदये पɿरवत�ते।।15 
सीता को वन गमन से रोकने के ʆलए वह उसे वन के 
दःुखो का वण�न करते ɺए समझाते हɭ। वाɅव मɪ वह 
उसे ʁकसी भी ¬कार कɞ पीड़ा से बचाना चाहते हɭ - 

“ʂहतबुaƑा खलु वचो मयैतʅƊधीयते। 
सदा सुखं न जानाʃम दःुखमवे सदा वनम्।।”16 

दŞकारŢ ¬वास के समय भी वह सीता के सुखɰ 
का ʃवशेष Ƒान रखते हɭ। वह लĀण से कहते हɭ ʁक 
ऐसे ɉान पर पण�कुटी का ʁनमा�ण करो, जहाँ वैदेही 
का मन ¬पुफʏȕत रहे- 

“रमते य§ वैदेही źमहं चैव लĀण। 
ताɼशो ɼȨतां देशः संʁनकृȮ जलाशयः।।”17 

“वनरामŢकं य§ जलरामŢकं तथा। 
संʁनकृȮ ंच यʊɑɅु सʃमűुȷकुशोदकम्।।”18 

´ीराम ने मारीचवध एवं शूपण�खा के भाईयɰ के वध से 
पूव� भी जानकɞ कɞ सुरFा का समʄुचत ¬बƣ ʁकया 
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था। ददुɮववश सीताहरण हो गया तो वह जानकɞ-
ʃवरह मɪ ʃवʆFƻɰ कɞ भाʃंत ɹदन करते हɭ- 

“यां ʃवना नोŻहे वीर मɺूत�मʂप जीʃवतुम्। 
ýसा ¬ाणसहाया सीता सुरसुतोपमा।।”19 

वैदही ʃवयोग मɪ संतƻ ´ीराम को ¬कृʃत के सुखद 
उपादान भी कȮकर ¬तीत होते हɭ- 

“याʁन ɑ रमणीयाʁन तथा सह भवʈƙ मɪ। 
ताƲेवारमणीयाʁन जायƙे मɪ तया ʃबना।।”20 

(घ) आदश� ʃम§ः- ´ीराम अपने ʃम§ ʁनषाa से 
अʃतशय ¬ेम करते हɭ। ´ीराम-सु�ीव ʃम§ता 
अनुकरणीय है। जब वह सु�ीव से ¬थम बार भɪट करते 
हɭ और उसे बाली के हाथɰ उűीʁड़त और अपमाʁनत 
देखते हɭ तो ɍȮ घोषणा करते हɭ- 

“आŵानुमानात् पȨाʃम म�Ʌवं शोक सागर।े 
źामहं तारʄयȼाʃम बाढं ¬ाdɓʄस पȬुलम्।।”21 

(ड़) आदश� राजाः- ´ीराम एक आदश� राजा हɭ। उनके 
रामराń का ɕƽ भारतीयɰ के ने§ɰ मɪ आज भी 
ʆझलʃमला रहा है। उƸɰने शाɇोë रीʃत से कर सं�ह 
ʁकया। उनके बल और परा�म के समF भूमŞल के 
स°ाट तो ûा देवगण भी नहɤ ठहर सकते थे। वे बल-
ʁनधान ¬जा कɞ हर ¬कार से रFा करने को तűर 
रहते थे। वे समɅ ʃवधाओ ं मɪ ʁनपुण थे। उनमɪ दप�, 
ईȼा, �ोध का सव�था अभाव था। उनके कर सं�ह पर 
महʃषɡ वाȓीʁक ʆलखते हɭ ʁक वे ¯मरɰ कɞ भाʃंत 
मकरƠ कर �हण करते थे, ʄजससे ¬जा को तʁनक 
भी कȮ न हɰ- 

“सŻं�हानु�हणे ɉानʃवʈƙ�हɓ च। 
आयकम�ȜुपायGः संɼȮŢय कम�ʃवत्।।”22 

अʂहȔा उƍार ¬संग मɪ ´ीराम कɞ नाɿरयɰ के ¬ʃत 
´Ɔाभावना उदघाʁटत होती है। गौतम ऋʃष के ´ाप 
से �Ʌ अʂहȔा ʁनज�न कुʁटया मɪ तपɓारत थɤ। 
उƸɰने सहɇाʊǗयɰ से उपʆेFत, अपमाʁनत अʂहȔा 
के चरण-ɍश� करके उनकɞ मान-वृʂƍ कɞ और उनका 
उƍार ʁकयाः- 

“सा ʂह गौतमवाûेन् दʁुनरीĂा बभूवह 
§याणामʂप लोकानां यावa रामɓ दश�नम्।।”23 

“शापɓाƙमुपागǶ तेषां दश�नमागता।। 
राघवौ तु तदा तɓाः पादौ जगृहतुमु�दा।”24 

भरत ƍारा बार-बार अनुरोध करने के उपरांत भी ´ीराम 
अपने ʂपता के वचन पालनाथ� ʁनयमपवू�क वनवास के 
वचन पर ही अʁडग रहते हɭ। मया�दा से ʃवमुख नहɤ 
होत-े 

“वनवासं वसƧेव शुʄचʁनɡयत भोजनः। 
मूलपȷुफलैः पŢुैः ʂपतृन् देवांȢ तप�यन्।।”25 

राजा के ʆलए कुशल राजनीʃतG होना अʁनवाय� है, 
ûɰʁक इसके अभाव मɪ वह कुʁटल राजाओ ं ƍारा 
वंचना का ʄशकार हो जाता है। ´ीराम पंचपटी मɪ भरत 
को राजनीʃत के ¬ŷेक पF पर Ƒान केʇơत करन े
कɞ सलाह देते हɭ। वह उƸɪ श§ुपF के अŒारह और 
अपने पF के पơह तीथɲ कɞ तीन-तीन अGात 
गुƻचरɰ ƍारा पडताल करने, श§ु को ʁनब�ल न 
समझने, वैȨवण� तथा कृषकɰ पर ʃवशेष अन�ुह 
रखने पया�ƻ मा§ा मɪ हाथी, घोड़े, गाय आʂद रखन,े 
धन-धाƲ, अɇ-शɇ, जल, यƛ, ʄशȏी, धनुध�रɰ, 
सैʁनको, कोषाƑFɰ पर गहन ɼʂȮ रखन,े नीर-Fीर 
ʃववेक से Ʋाय करने, वृƆो, बालकɰ, वैƌɰ, गुɸजनɰ, 
तपʊɕयɰ देवताओ,ं अʃतʄथयɰ, पʁंडतɰ आʂद का 
सǵान करने आʂद कɞ सलाह देते हɭ ताʁक उनका 
राń ʁनȬंटक रहे- 

“राजा तु धमɫण ʂह पालʄयźा महीपʃतद�Şधरः 
¬जानाम्। 

अवाǁ कृ_ɇां वसुधा यथावʂदतmĲुतः ɕग�मुपʃैत 
ʃवƍान।।”26 

आदश� राजा राń का पालन-पोषण करते हɭ। उƸɪ 
राń सीमा के अƙग�त समɅ ¬ाʆणयɰ से अनरुाग 
होता है। ´ीराम को भरत कɞ सेना से पीʁड़त पशु-
पʆFयɰ कɞ Ȝाकुलता Ȝʄथत करती हैः- 

“गजयुथाʁन वारŢे मʂहषा वा महावने। 
ʃव§ाʄसता मृगाः ʄसहैः सहसा ¬दतुा ʂदशः।।”27 

“राजा वा राजपु§ो वा मगृयामटते वने। 
अƲƆाȪापदं ʁकɠ ʄचत सौʃम§ Gातुमह�ʄस।।”28 

राजा ´ीराम ɕयं को वसुधा का पु§ मानकर पु§वत् 
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पालन करते हɭ। वह रावण कɞ ɕण�मयी लंका के 
¬लोभन मɪ नहɤ पड़ते। उƸɪ तो जननी जưभूʃमȢ 
ɕगा�दीप गरीयसी ¬तीत होती है। राजा बनने से पूव� 
वह एक ´ेȲ नागɿरक कɞ भांʃत ɼʂȮगोचर होते हɭ। वह 
सदैव सŷभाषी, ʄजतेʇơय, दयालु, शरणागत-
वŻल, उदार, कुलोʄचत आचार-ʃवचार, Fʂ§य धम� 
¬वृत, शाɇसǵत आचरण करते थे। तभी तो ¬जा 
उƸɪ ¬ाणɰ कɞ भाʃंत ¬ेम करती थी- 

“स तु ´ेȲगु�णैयु�ëः ¬जानां पाʄथɡवाŵजः। 
बʂहȢर इव ¬ाणो बभूव गुणतः ʂ¬यः।।”29 

वह कामी बाली का वध करते हɭ। उसके ƍारा अपने 
वध को अनुʄचत बताने पर वह कहते हɭ ʁक राजा भरत 
कɞ आGा से तुǻार ेजसैे कामी को उʄचत दŞ ʂदया 
गया ह,ै ûɰʁक यʂद राजा पापी को उʄचत दŞ नहɤ 
देता तो उसे ɕयं उसके पाप का भागी होना पड़ता हैः- 

“वयं तु भरतादेशावʄधɠ  कृźा हरीȪर। 
źʂƍधान् ʂभƧमया�दान् ʁन�हीतं Ȝवʋɉताः।।”30 

´ीराम के पास ʂदȜाɇ थे। लेʁकन उƸɪ उनकɞ 
ʃवनाशलीला का भान था। अतएव उƸɰने रावण कɞ 
¬चŞ सेना का ʃवƒंस करने के ʆलए भी उनका 
¬योग नहɤ ʁकया। लवणासुर वध के ʆलए भी वह 
श§ुĪ को ʂदȜाɇɰ को ¬योग न करने कɞ सलाह दते े
हɭ- 

“नायं मया शरः पवूɟ रावणɓ वधाʄथɡना। 
मëुः श§ुĪ भूतानां महान् ɾासो भवेʂदʃत।।”31 

उपयु�ë ʃववेचन से ɍȮ है ʁक ´ीराम जन-जन के 
आराƑ हɭ। उनका पर®ə ɕɹप ¬ŷF-अ¬ŷF 
ɹप मɪ वाȓीʁक ने उƄाʁटत ʁकया है। यʂद हम उनकɞ 
मानवीय ɹप मɪ ʃववेचना करते हɭ तो वे धम�ʁनȲ 
मया�दा पɸुषोतम ɹप मɪ पɿरलʆFत होते हɭ। वह एक 
आदश� प§ु, भाई, पʃत, राजा, राजनीʃतG, एक ´ेȲ 
नागɿरक होने के साथ-साथ उदार, शील व सŷʁनʄध 
हɭ। 
´ीराम :- वत�मान के आलोक मɪ- 
गोɕामी तुलसीदास ने रामचɿरतमानस मɪ उन ¬संगɰ से 
बचने का ¬यास ʁकया है जो उनकɞ मया�दापɹुषोतम 

कɞ छʃव के ¬ʃतकूल पड़ते हɰ,  लेʁकन महʃषɡ 
वाȓीʁक ने उनको मानवीय ɹप मɪ भी ¬Ʌुत ʁकया 
है। ´ीराम गुण ʁनधान ह,ै लेʁकन शǮूक-वध, सीता 
अʃğ परीFा ¬संग एवं पुनः शुʄचता परीFा देने हेतु 
बाƑ करना इन कʃतपय ¬संगो ƍारा उƸɪ आधुʁनक 
युग मɪ ɇी-ʃवरोधी एवं दʆलत-ʃवरोधी ʄसƆ करने कɞ 
कुचेȮाएँ कɞ जा रही हɭ। लेʁकन सूĀावलोकन से ये 
कुतक�  खंʁडत हो जाते हɭ। ʃववेचन कɞ सुʃवधा हेतु हम 
उनकɞ तथाकʄथत Ʋूनताओ ं का ʃवȩेषण करɪगे। 
रावण-वध एवं लंकाʃवजयोपरांत ´ीराम ने सीता स े
ɍȮ ɹप से कहा है ʁक उनके ʂदȜ ɹप से आकʃषɡत 
ɺए रावण के ʆलए सयंम धारण करना असभंव रहा 
होगा। तुम श§ु सदन मɪ दीघ�काल तक रही हो। 
अतएव तुǻारी शुʄचता सʂंदĜ है। इसʆलए तुǻɪ अʃğ 
परीFा देनी होगी। वह इस बात कɞ भी परुजोर घोषणा 
करते हɭ ʁक उƸɰने लंकाʃवजय एवं रावणवध मा§ 
तुǻɪ ¬ाƻ करने हेतु ही नहɤ ʁकया है। उनका लĂ 
अपने कुल कɞ मान-¬ʃतȲा कɞ पनु¬ा�ʂƻ ह-ै 

“रFता तु मया वृūमपवादं च सव�तः। 
¬Đातɓाŵवंशɓ ƲSग, च पɿरमाज�ता।।”32 

सीता अʃğ-परीFा देकर जब ´ीराम के समF 
उपʋɉत होती है तो वह सहष� घोषणा करते हɭ ʁक 
सीता पʃत³ता है, इस सŷ का उƸɪ Gान है ûɰʁक 
सीता के तेज से रावण इƸɪ ɍश� करने का दःुसाहस 
तक नहɤ कर सकता था। ʃमʄथलेश कुमारी अʃğʄशखा 
कɞ भाʃंत दधु�ष� एवं दसूरɰ के ʆलए अलǥ हɭ। यथा 
मनɕी पɹुष कɞʃतɡ  का ŷाग नहɤ कर सकता तथैव 
मɭ सीता से पृथक नहɤ रह सकता। परƙु तीनɰ लोकɰ 
मɪ सीता कɞ पʃव§ता को ¬माʆणत करने हेतु अʃğ-
परीFा अʁनवाय� थीः- 

“¬ŷयाथ� तु लोकानां §याणा ंसŷसं´यः 
उपेFे चाʂप वैदेहɤ ¬ʃवशƙɤ ɺताशनम्।।”33 

ɍȮ है ʁक उƸɪ ʁनजभाया� पर अटूट ʃवȪास है। 
अƲाƲ जनɰ कɞ भाʃंत ´ीराम भी लोकापवाद से 
भयभीत ¬तीत होते हɭ। जब उƸɰने गुƻचर भ© के मुख 
से सीता के चɿर§ पर ¬Ȧʄचɘ लगते ɺए सुने, तब 
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लोगɰ के समF सीता कहɤ दȢुɿर§ का उदाहरण न 
बन,े अƲाƲ ʈɇयाँ उनका उदाहरण देकर कुलटा न 
बनɪ, इस भय से वह वैदेही-पɿरŷाग का कठोर ʁनण�य 
लेते हɭ। वह अपकɞʃतɡ  से बचने हेतु अनुजɰ से कहते हɭ- 

“अǁहं जीʃवतं जɚां युȺान् वा पɹुषष�भाः। 
अपवादभयाa भीतः ʁकɠ  पनुज�नकाŵजाम।।”34 

गभ�वती ¬ाणʂ¬या को वाȓीʁक आ´म मɪ भेजने का 
¬बƣ करते हɭ। ´ीराम के इस काय� के ʆलए ɇी 
समथ�क कटु भŻ�ना करते हɭ। लेʁकन ûा ʃवȪ के 
ʁकसी भी भू-भाग मɪ ʁकसी नपृ ने कहɤ मेरी ʂ¬यतमा 
अनुʄचत काय� हेतु उदाहरण न बन जाए, इस भय से 
पɿरŷाग ʁकया है ? ¬थम-ɼȮया यह ɇी-ʃवरोधी 
कृŷ ¬तीत होता हɭ, परƙु गहनावलोकन सɪ ɕयं व 
सीता को भी आगामी युगɰ तक अपकɞʃतɡ  से बचान े
का ¬यास ही ʄसƆ होता हɭ। ´ीराम ʄजस नृप´ेȲ के 
ʆलए ¬जा इतनी ʂ¬य है ʁक वह उनकɞ ¬सƧता हेतु 
पůी-पɿरŷाग भी कर सकते हɭ। ʃवȪभर मɪ ऐसा 
ʂƍतीय उदाहरण नहɤ ʃमलता। यʂद हम उनके मानवीय 
होने पर ही ʃवȪास करते हɭ तो इस कठोर ʁनण�य हेत ु
अʃतशय साहस कɞ आवȨकता होती है। चौदह 
वषɱपरांत जब सुख-ʂदवसɰ का ¬ारǱ ɺआ तभी पůी 
ʃवयोग हेतु बाƑ होना पड़ा, ऐसे पʃत कɞ ʃववशता 
ʃवचारणीय है। पůी-¬ेम से दीघ�काल तक वंʄचत रह,े 
वा_oȔ-सुख कɞ ¬तीʃत तक जो मनुȼ नहɤ कर 
पाता, उसके दभुा�ĥ पर तरस आता है। जब उƸɪ लव-
कुश के ʁनजसुत होने का ¬माण ʃमलता है तब उनकɞ 
पुनः सीता को �हण करने कɞ कामना ɺई तब भी पुनः 
जनापवाद कɞ ʋɉʃत का सामना न करना पडे, इस 
भय से पुनः वैदही को शुƆता ¬माʆणत करने हेतु 
उƸɰने बाƑ ʁकया ताʁक उनकɞ कɞʃतɡ  अFुŠ रहे। 
लेʁकन जब सीता पʃव§ता ¬माʆणत करने हेतु भूʃम मɪ 
समा गई, तब ´ीराम वह अपने ¬भाव का ¬योग 
करके पनुः पƁृी से सीता कɞ पुनः वापसी हेतु उƌत 
हो गए। वह जनसाधारण कɞ भाʃंत ʃवलाप् करने 
लगेः- 

“दŞकाȲमवȮǥः वाȷŢाकुʆलतेFणः। 

अवाʏÿरा दीनमना रामो ɚासीत् सुदःुʇखतः।।”35 
वैदही-वनवास के उपरांत ´ीराम ने न तो पनुः ʃववाह 
ʁकया और न ही ऐȪय� भोग ʁकया। वह उदासीन 
जीवनयापन करते रहे। ऐसे उदाहरण ʃवȪ इʃतहास मɪ 
दलुभ� हɭ। शǮूक-वध ¯मंग ƍारा भी वत�मान मɪ ´ीराम 
कɞ कटु आलोचना करते ɺए उƸे दʆलत ʃवरोधी 
¬माʆणत ʁकया जाता है। लेʁकन ¬ŷेक युग के अपने 
युग सŷ होते है। श©ू जǮूक सदेह ɕग�लोक जाकर 
देवź ¬ाʂƻ हेतु इĮुक तपɓारū था। यह ʃवʄध-
ʁनयमɰ के ¬ʃतकूल था। अतः उसका वध करना उनकɞ 
ɼʂȮ मɪ उʄचत था। लेʁकन यहाँ भी एक ¬Ȧ उपʋɉत 
होता है ʁक जो राम भीलनी के उʋĮट बेर सहष� खात े
हɭ, ʁनषाद राज के ʃम§ हɭ, जो रीछ-वानरɰ कɞ मदद से 
लंका ʃवजय करते है, वह शू© ʃवरोधी कैसे हो सकत े
है? इस आधार पर भी शǮूक-वध ¬संग पʆFतांश 
¬तीत होता है। राम राń मɪ ¬जा ɕग� सɼश सुखɰ का 
उपभोग करती थी। रामराń आज एक मुहावरा बन 
चुका है। उस समय राम राń सव�´ेȲ राń था। सव�§ 
सुख-शाʈƙ, ɕĮता व ɕɉता का सा°ाń थाः- 

“आसन ¬जा धम�परा रामे शासʃत नानृताः। 
सवɫ लFण सǬƧाः सवɫ धम�परायणाः।।”36 

ʁनȬष�ः- रामराń राजनीʃत का आदश� है। उसका 
ɕƽ आज तक भारतीय जनमानस मɪ बसा ɺआ है। 
राम को ¬जा और ¬Gा को राम ¬ाणɰ से भी ʂ¬य थे। 
लेʁकन तथाकʄथत दʆलत-समथ�कɰ, नारीवाʂदयɰ और 
वामपʄंथयɰ ƍारा उƸɪ कुĐात करने का षŗं§ ʁकया 
जा रहा है। आधुʁनक पीढ़ी भी उनके बहकावे मɪ ´ीराम 
पर ¬Ȧʄचɘ लगाती है। लेʁकन इस ¬Ȧ का उūर इस 
तƀ मɪ ʁनʂहत है ʁक यʂद हम उƸɪ ʁनगु�ण ®ə का 
सगुण ɹप मानते हɭ तो उनका जीवन-चɿरत लीलामय 
है और यʂद महापुɹष मानते हɭ तो उनमɪ भी कʃतपय 
Ʋूनताएं ɕीकार करन ेहेतु तैयार रहना चाʂहए। ƍƢ 
मɪ फंसकर उनके जीवन चɿरत को मʆलन होने से 
बचाएँ। तथाʂप वाȓीʁक कृत रामराń भारतीय 
राजनीʃत का आदश� है। उनका जीवन चɿर§ युग-
युगाƙर तक मानवता का पथ आलोʁकत करता 



Gyanvividha                                                                                                 www.journal.gyanvividha.com 

133 
A Peer Reviewed, Refereed and Indexed Quarterly Journal of Arts, Humanity & Social Sciences 

रहेगा। 
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